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No. 2444. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND IRAQ RELATING TO A CO-OPERATIVE
PROGRAM OF SOCIAL WELFARE. BAGHDAD, 21 JULY
AND 18 AUGUST 1952

I

The AmericanEmbassyto theIraq Ministry ofForeign Affairs

No. 57

The Embassyof the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to refer to the General
Agreement for Technical CooperationbetweenIraq and the United Statesof
America,which wassigned at Baghdadon April 10, 1951,2becomingeffective
on June2, 1951, and to the requestof the Governmentof Iraq (Ministry of
Foreign Affairs Note No. Qaf/61/61/101/1584dated February 12, l95l)~that
the two Governmentscooperateici a program of technical improvement in
varic’us specializedfields, to be governedby the terms and conditionsof the
said General Agreement.

In accordancewith the requestof the Governmentof Iraq, the Government
of the United Statesnow is preparedto cooperatein the field of socialwelfare
services,by the provision of suchexpertsand training opportunitiesas may be
mutually agreedupon and incorporatedin future exchangesof notes between
the esteemedMinistry and this Embassy. The notespertainingto activities
andwork projectsunderthesearrangementsshall outline thekind of cooperation
to be carried out in the various aspectsof socialwelfare services,including the
type and numberof expertsand their dutiesand responsibilities,and ~‘lsoany
training opportunitiesto be provided, and shall specify any additional contri-
butions to be madeby either Governmentwith regardto the specific activity
involved.

The salariesandallowancesof expertsassignedto Iraq underthesearrange-
ments, including costsof internationaltravel andthe cost of certainequipment,
supplies,and facilities as determinedby the United StatesGovernmentwill
be paid by the Governmentof the United States.

It is understoodthat the Governmentof Iraq, at its expense,will provide:
housingfor the expertsandtheir families whenor wheresamecannotbe rented
or leasedby the experts becauseof shortageor non-availability in the area;
office spaceand facilities, equipment,supplies,secretarialand other personnel

‘Came into force on 18 August 1952 by the exchangeof thesaidnotes.

United Nations, Treaty Series,Vol. 151, P. 179.
~Not printedby the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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assistance;appropriatepersonnelto receive training in the various aspectsof
social welfare services;motor vehiclesand motor vehicle operatingand main-
tenanceexpensesfor travel on official businesswithin Iraq; and will pay other
costsof official transportation,travel and communicationswithin Iraq.

ThisAgreementshallbeeffectivefrom the dateof the note from the Ministry
of Foreign Affairs indicating the concurrenceof the Iraqi Government,and
shall continuein effect for a period of two years from the dateof such reply
or until onemonthafternoticeshallhavebeengivenin writing by eitherGovern-
ment, whichevershall be the earlier, of intention to terminatethis agreement;
provided, however, that the obligations of each Governmentfor the period
subsequentto June30, 1953, shallbesubjectto the availability of appropriations
to the Government for these purposes.

Upon receipt of the Ministry’s reply indicatingthat the foregoingarrange-
mentsareacceptableto the Governmentof Iraq, the Governmentof the United
Stateswill take suchfurther stepsas may be necessaryin connectionwith the
expertsreferredto above.

The Embassyavails itself of this opportunityto renewto the Ministry the
assurancesof its highest consideration.

American Embassy

Baghdad, July 21, 1952

N°2444
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II

TheIraq Ministry ofForeign Affairs to the AmericanEmbassy

[ARABIc TEXT — TEXTE ARAI3EJ
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

TheIraq Ministry ofForeign Affairs to the AmericanEmbassy

GOVERNMENT OF IRAQ MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TECHNICAL ASSISTANCE

Baghdad,August 18, 1952
No. 19790/101/215/215

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the Embassy
of theUnited Statesof America in Baghdadand,in referenceto its noteNo. 57,
datedJune 9, containingthe arrangementsconcernedwith the employmentof
American experts in the Ministry of Social Affairs and the offices under its
jurisdiction in accordancewith the generalagreementon technicalassistance
with regardto Point Fourof PresidentTruman’splan, it hasthe honorto state
thatthe Ministry of SocialAffairs agreesto carry out andapply the arrangements
discussedin the aforementionedEmbassynote, in accordancewith the Min-
istry’s note No. 11427/101/215/215,datedMay 21, 1952,~which coversall the
expertsemployedaccordingto Point Four in all the Iraqi ministriesarid in the
offices under their jurisdictiori.

The Ministry avails itself of this opportunity to expressto you its deepest
esteemarid respect.

[SEAL]

Embassy of the United Statesof America
Baghdad

1
Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
~ printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.

N 2444


